
First Session, Forty-second Parliament,
64-65-66-67-68 Elizabeth II, 2015-2016-2017-2018-2019

Première session, quarante-deuxième législature,
64-65-66-67-68 Elizabeth II, 2015-2016-2017-2018-2019

HOUSE OF COMMONS OF CANADA CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA

BILL C-436 PROJET DE LOI C-436

An Act to establish Acromegaly Awareness
Day

Loi instituant la Journée de sensibilisation à
l’acromégalie

FIRST READING, FEBRUARY 28, 2019 PREMIÈRE LECTURE LE 28 FÉVRIER 2019

MR. STRAHL M. STRAHL

421479



SUMMARY

This enactment establishes the first day of November, in each
year, as “Acromegaly Awareness Day”.
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Preamble
Whereas acromegaly is a rare condition resulting
from excessive production of growth hormone, most
commonly caused by a benign tumour in the pitu-
itary gland;

Whereas the condition causes abnormal growth of 5
bones, characterized by enlargement of a person’s
hands and feet, and changes in facial features;

Whereas because acromegaly is uncommon and
physical changes occur gradually, the condition is
difficult to diagnose and may not be recognized for 10
years;

Whereas a failure to promptly diagnose and treat
acromegaly can lead to serious illnesses that can be-
come life-threatening;

And whereas the Parliament of Canada wishes to in- 15
crease awareness among Canadians of acromegaly
and the key role that early diagnosis and treatment of
the condition plays in reducing the risk of complica-
tions for affected individuals and in improving their
symptoms, as well as in helping them to obtain the 20
support they and their families need;

Now, therefore, Her Majesty, by and with the advice
and consent of the Senate and House of Commons of
Canada, enacts as follows:

Short Title

Short title

1 This Act may be cited as the Acromegaly Awareness 25
Day Act.

Préambule
Attendu :

que l’acromégalie est une maladie rare attribuable à
un excès de production de l’hormone de croissance,
lequel est généralement causé par une tumeur bé-
nigne de la glande pituitaire;

que cette maladie entraîne une croissance anormale
des os, caractérisée par l’augmentation de la taille
des mains et des pieds et la modification des traits
du visage;

que cette maladie est difficile à diagnostiquer et peut
passer inaperçue pendant des années parce qu’elle
est peu courante et que les changements physiques
se produisent graduellement;

qu’en l’absence d’un diagnostic et d’un traitement ra-
pides, l’acromégalie peut occasionner de graves ma-
ladies susceptibles d’entraîner la mort;

que le Parlement du Canada souhaite sensibiliser da-
vantage les Canadiens à l’acromégalie et à l’impor-
tance cruciale d’un diagnostic et d’un traitement pré-
coces pour que le risque de complications et les
symptômes chez les personnes atteintes soient atté-
nués et pour qu’elles et leur famille puissent obtenir
l’appui dont elles ont besoin,

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Titre abrégé

Titre abrégé

1 Loi sur la Journée de sensibilisation à l’acromégalie.
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Acromegaly Awareness Day

Designation

2 Throughout Canada, in each year, the first day of
November is to be known as “Acromegaly Awareness
Day”.

Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

Journée de sensibilisation à
l’acromégalie

Désignation

2 Le 1er novembre est, dans tout le Canada, désigné
comme « Journée de sensibilisation à l’acromégalie ».
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